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Egenes Lesson 7 
 

Èšð¹¦ð˛=

आचाय   ācārya- учитель (m.) 
√पश ् 

पँयित 
√paś-  

paśyati 

видеть  
(в прош. вр.  

корень √dṛś)  

च  candra- луна (m.) िवना  vinā 
без (применение по 

модели saha) 

√cint- думать िश  śiṣya- ученик (m.) √िच ् 

िचयित  cintayati он думает सयू   sūrya- солнце (m.) 

 
Ò−×˛ŽÞšÞ¦š=4K=Ìš×šŁþŠ=Þ˛=×³¹¹ð¦ÐK=

E7. Devanagari Sanskrit + Sandhi Russian 

a. 
िशश  च सय च ् ं ू 

पँयित  

śiṣyaś candraṃ sūryaṃ 
ca páśyati 

 

b. राम गजा माम ेिति 
rāma gajā grāme 
tiṣṭhanti 

 

c. 
वीरो माम ेवसती ् 

आचायः  िश ंवदित  

vīro grāme vasatīty 
ācāryaḥ śiṣyaṃ vádati  

 

d. 
कऽु  चो भवतीित 

पऽःु  पृित  

kutra candro bhavatīti 
putraḥ pṛccháti 

 

e. तऽ गज ेबालौ िततः  
tatra gaje bālau 
tiṣṭhataḥ 

 

f. 
पऽु कऽु  चो भवतीित 

वीरो बालं पृित  

putra kutra candro 
bhavatīti vīro bāláṃ 
pṛccháti 

 

g. आचाय  िशस ् 
ācāryásya śiṣyas 
tiṣṭhati vadati ca 
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ितित वदित च  

h. 
रामणे िवना वीरा 

मामाद ्आगि   

rāmeṇa vinā vīrā 
grāmād āgacchánti 
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i. 
माम ेवसामीित वीर 

बालश ् िचयित  

grāme vasāmīti vīrásya 
bālaś cintayati 

 

 
 

Ò−×˛ŽÞšÞ¦š=5K=Ìš×šŁþŠ=Þ˛=¹˛Þ¹ð×¦²K================== Egenes Lesson 7 

E7
. English Russian Sanskrit + Sandhi Devanagari 

a. 

The king tells the 
hero that the boys 
are going to the 
village. 

Царь говорит 
герою: ‘Мальчики 
идут в деревню’. 

 
 

b. 
Without the king, 
the boys come. 

Мальчики приходят 
без царя.   

c. 
In the hand of 
hero is the son. Сын в руке героя.   

d. 
“Where am I?” 
thinks the boy. 

‘Где я?’ – думает 
мальчик.   

e. 
He asks the son of 
the hero where 
the men are. 

Он спрашивает 
сына героя: Где 

люди? 
  

f. 

The teacher tells 
the student that 
the sun is not the 
moon. 

Учитель говорит 
ученику: ‘Солнце – 

не луна’. 
 

 

g. 
The king lives in 
the village. 

Царь живёт в 
деревне.   

h. 
There are the 
elephants of the 
king. 

Там находятся 
слоны царя.   

 
Ò−×˛ŽÞšÞ¦š=6K=Ìš×šŁþŠ=Þ˛=×³¹¹ð¦ÐK                               Egenes Lesson 7 

E7. Devanagari Sanskrit + Sandhi Russian 

a. 
रामण िवना बालो माम े ं

गित  
  

b. कऽु  नपृ  गजा   
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भवि  

c. 
अऽ भवामीित बालो 

नरं वदित  
  

d. 
सयण िवना च न ू  ं

पँयिस  
  

e. आचायः  िशान ् वदित   

f. 
चं पँयामीित बालश ् 

िचयित  
  

g. 
अऽ मामाणा ंनपृ 

आगित  
  

h. नपोृ  वीरा ंपँयित   

i. 

कऽ सयश चश च ु ू  ् ्

भवत इित बालः 

पृित  

  

j. िशा नरं न रि    

 
Ò−×˛ŽÞšÞ¦š=7K=Ìš×šŁþŠ=Þ˛=¹˛Þ¹ð×¦²K=

E
7. English Russian Sanskrit + Sandhi Devanagari 

a. 

“Where are you 
going?” the boy 
asks the king’s 
son. 

Куда ты идёшь, 
спрашивает мальчик 

царского сына. 
 

 

b The two deer are 
in village. 

Два оленя в 
деревне.   

c The teacher 
speaks to the 

Учитель говорит 
сыну героя.  
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hero’s son. 

 
d The king sees the 

sun and the moon. 
Царь видит солнце 

и луну. 
 

 

e 
Without the sun 
we do not see the 
moon. 

Без солнца мы не 
видим луны.   

f 
The hero is on the 
elephant of the 
king. 

Герой находится на 
слоне царя.   

g 
“We live in 
villages,” the 
boys say. 

Мы живём в 
деревнях, - говорят 

мальчики. 
  

 

 

h 
Rāma goes from 
the horses to the 
elephants. 

Рама идёт от 
лошадей к слонам. 

 
 

i 
“Where are we 
going?” the boy 
asks the king. 

Куда мы идём,  - 
спрашивает мальчик 

царя. 
  

 
j 

The teacher lives 
in the village with 
the students. 

Учитель живёт в 
деревне с 
учениками.  
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